Ministry of justice

yxiTxeA BA%EE AaK%ksiAé TpBIK

BA%L nUTT UziE

FEDERAL NEGARIT GAZETA

OF THE FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA

A0S 9avt g R 1
A%.0 AN PPI°T 07 gN 203

bxiTxeA BA%EE AaKksiAe TpBIK
il HONeF 9°RC T mOeY T oM

17" Year No.1
ADDIS ABABA 27" October, 2010

¥WA
xéJ q_R 6)(1/26.3 >.Mm
PATCRS LllAP SPTNEOLPT TN ANLIY

ANATT ANTS ENC AonT oM APE..
...... 12 5146) 16

CONTENTS
Proclamation No. 691/2010

Definition of Powers and Duties of the Executive Organs
of the Federal Democratic Republic of Ethiopia
Proclamation ........ Page 5626

APE £PC 6)(1/21.3

Ch R P 4.2.0-AP 5T°0E-0.0P £TNAD
A0L.27Y RAT7 22AMGS 120G Advo0F
PO KhPP:

PR P bulld-AP LTNEALP 4T
AN ANLR7L ANATT ARLEE T AMNTS
+0C RT7LIT o0 ANdAL S o017 1:E

NATCXE 4oLl-AP LTNENLPE ST
AN 1 aY RrPAR $5/1/ avw ot
Pl TtAm -8 A

neA A&
mPA

1. A®C Chh

LV APE “PhACKCe buL.l-AP LN
0P TN ANLRYL RhATT oM
75 NG Ao PoM APE BTC
6)(1/21.3” -+Na AmPn LFAA:=:

2. TCA7L

.y APE o0 £ 20 A100 A TCH9°
PULeOAma- UAVT NOTPC:-

1/ “DAAN" 10T MAACRL 6uL.0-AP
LPNNLP STAAD h1 avF)
ArPd #7 eloevahto- TS o9
naan A7 PhA%0 ANNST PL46S5P
NPT A8 RCETT LnIPL-AL

ANC éu
Unit Price

PROCLAMATION NO. 691/2010.

A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE
DEFINITION OF POWERS AND DUTIES OF THE
EXECUTIVE ORGANS OF THE FEDERAL
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA

WHEREAS it has been found necessary to redefine
the organization, powers and duties of the executive organs
of the Federal Democratic Republic of Ethiopia;

NOW, THEREFORE, in accordance with Article
55(1) of the Constitution of the Federal Democratic
Republic of Ethiopia, it is hereby proclaimed as follows:

PART ONE
GENERAL

1. Short Title

This Proclamation may be cited as the “Definition of
Powers and Duties of the Executive Organs of the
Federal Democratic Republic of Ethiopia Proclamation
No. 691/2010.”

2. Definition

In this Proclamation unless the context otherwise
requires:

1/ “Regional State” means any state referred to
under Article 47 of the Constitution of the
Federal Democratic Republic of Ethiopia and
includes the Addis Ababa and Dire Dawa
city administrations;
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3.

2/ any expression in the masculine gender
includes the feminine.

PART TWO

THE PRIME MINISTER, THE DEPUTY PRIME

MINISTER AND THE COUNCIL OF MINISTERS

Powers and Duties of the Prime Minister

The powers and duties of the Prime Minister of
the Federal Democratic Republic of Ethiopia
shall be as specified under Article 74 of the
Constitution.

Powers and Duties of the Deputy Prime
Minister

The powers and duties of the Deputy Prime
Minister of the Federal Democratic Republic of
Ethiopia shall be as specified under Article 75 of
the Constitution.

Powers and Duties of the Council of Ministers

The powers and duties of the Council of
Ministers of the Federal Democratic Republic of
Ethiopia shall be as specified under Article 77 of
the Constitution.

Members of the Council of Ministers

1/ The Council of Ministers shall have the
following members:

a) the Prime Minister;
b) the Deputy Prime Minister;
c) Ministers

specified under
Proclamation; and

heading the  ministries
Article 9 of this

d) other officials to be designated by the
Prime Minister.

2/ Where any Minister referred to in sub-article
(1)(c) of this Article cannot attend the
meeting of the Council, the Minister of State
of the Ministry or, in the absence of Minister
of State, the Vice Minister shall take part in
the meeting of the Council. Where there are
more than one Ministers of State or in, the
absence of Minister of State, more than one
Vice Ministers, the senior Minister of State
or Vice Minister shall, unless specific
delegation has been given by the Minister,
take part in the meeting of the Council.
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7. Meeting Procedure of the Council of Ministers

1/

2/

3/

The Council of Ministers shall:

a) have its own procedural manuals;

b) conduct ordinary and extraordinary
meetings in accordance with its rules of
procedure;

c) have a quorum where more than half of
its members are present;

d) pass decisions by consensus or, failing
that, by majority vote.

The Prime Minister shall:

a) without prejudice to the rights of the
members of the Council of Ministers to
propose agenda items, determine the
agenda of the Council;

b) preside over
Council;

the meetings of the

c) adjourn the meetings of the Council
under circumstances where he finds it
necessary to refer a case, included in the
Council’s agenda, to the relevant
committee of the Council.

In the absence of the Prime Minister, the
Deputy Prime Minister shall preside over the
meetings of the Council.

8. Standing Committees of the Council

1/

2/

The Council of Ministers may, with a view
to facilitating its functions, have various
standing committees comprising of its
members.

The powers and duties of standing
committees shall be defined in the manuals
of the Council.

PART THREE
MINISTRIES

9. Establishment

The following Ministries are hereby established:



gA 516)19

Ministry of justice

@A%L JUTT UzE q_R 1 PP9°1 07 qN 2ii3 >.M

Federal Negarit Gazeta No.1 27" October, 2010 .... page 5629

1/ PAIC avhAhg “L90ECE
2/ Péololed FEPT “LLOECE
3/ Pt 5 TLINECE

4/ PG TLL0ECE

5/ POLA ACTLO “L0ECE

6/ CTTHANG AN AT “LL0ECE

7/ eM0CS “LL0ECE

8/ PA IS0 ¢ TLLNECE

9/ 7L TLINECE

0/ PAL705 NG0B “L10kC
01/ €& 17 Ct “L1NECE

02/ LaMGHE G
TLL0ECE

AJIECTVNT BT aeE

03/ e A“PTS PO YN
+CE

04/ P15 K.1CE “L0ECE

05/ ¢790L:"7 “L1LOECE

06/ CT9°VCT “L10ECE

07/ .S PP “LLOECE

08/ Pw b5 G TN E-P +5 L T BCE

09/ PAVASG 1:4NI° “L10ECE

PoNtf 8L

1/ CORTT PhISTS

Tr0tC:

. PPLOECT Lo 22AMES G

ALT8T8 TLL0EC-
1/ Owé-@- avin:-
v/ ZA0PTIE T povy

sBLAT O0PLS (f-1 PHIBAT
NP LI° Nrvi- AL PO-AAZ

1/ the Ministry of National Defense;
2/ the Ministry of Federal Affairs;
3/ the Ministry of Foreign Affairs;
4/ the Ministry of Justice;

5/ the Ministry of Civil Service;

6/ the Ministry of Finance and Economic
Development;

7/ the Ministry of Agriculture;

8/ the Ministry of Industry;

9/ the Ministry of Trade;

10/ the Ministry of Science and Technology;

11/ the Ministry of Transport;

12/ the Ministry of Communications and
Information Technology;

13/ the Ministry of Urban Development and
Construction;

14/ the Ministry of Water and Energy;
15/ the Ministry of Mines;
16/ the Ministry of Education;

17/ the Ministry of Health;

18/ the Ministry of Labour and Social Affairs;
19/ the Ministry of Culture and Tourism;

20/ the Ministry of Women, Children and Youth
Affairs.

10. Common Powers and Duties of Ministries

Each Ministry shall have the powers and duties
to:

1/ in its area of jurisdiction:
a) initiate policies and laws, prepare

plans and budgets, and upon approval
implement same;
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A/  PboBl-tN aFVLE RTT (re- b) ensure the enforcement of the federal
AL aPAF@F £LIVNNE government laws;

A/ PPGIG IOCI°C AICETT fh c) undertake study and research; collect,
CO-GALI lEPTT LANNNAT compile and disseminate information;
LLIVNEAT PALPUAE

m/ Phipge 30~ e d) undertake capacity building activities;
PhGTo-TAZ

i e) provide assistance and advice to

w/  ARANT ATSNEALTE LI8T regional states, as necessary; and
°Nc  LOAMAE 7\'}_-‘5.11‘9" AL provide coordinated support to
L6 ATLN DANT 148l regional states eligible for affirmative
T4 TLLOEC ROTANSTT support as coordinated by the Ministry
PhPGTE L6 PRACINE of Federal Affairs;

&) ih oWl a0 TS 9a9° f) enter into contracts and international
APG NI°P T CRCINE agreements in accordance with the

S law;

2/ nm)slgsl,wz,‘e,, ’-'.‘_w: T ‘D’()’g", m;:u 2/ direct and coordinate the performances of
hPE Wi x; ,'_3 Tmé PTRLTA Z the executive organs made accountable to
mm"z, AhA- ?“'32‘9“ nnaes it under the laws establishing them or
LavLAL POTONEAT WELERAF under Article 33 of this Proclamation;
Tay K109 €6 TCEUPFT review the organizational structures as
@75 MEAFFa7 avCI°C aATLavi well as the work programs and budgets of
to- Pav ) ot KA A79.PCIHE the executive organs and approve their
LONTAZ submission to the appropriate government

organs;

3/ Fmé CFLLENTNTT Pavi o PA 3/ supervise the public enterprises made
M CCEET (a0 PATYT accountable to it in accordance with the
CCERT APE RPC 15/00) = 4 avw Public  Enterprises Proclamation  No.
LT LRNMEAT PATYT hIZ Pha- églt?gzr}]ggfcgpaslu;fs.that they operate as
av o G J T TP 0 LINNAT velop ysts,

4/ CULLNIET@  ZANPTT  mITT 4/ address women and youth affairs in the
CATE  TEICTTS  TCERT preparation of policies, laws and
CORTTT  PCOMRTT 158 A4 development programs and projects;
POl a0 QL ITF@7 PLITNAE

5/  PA9A FSTETG PChT.AL.M. ALN 5/ create, within its powers, conditions
AmEPTF  N5AL1: hAN  PARA whereby persons with disabilities and
0CA AmPUG  ovp  TATd H.LV. AIDS victims benefit from equal
POLP 0T V) PavFFAL opportunities and full participation;

. . 6/ exercise the powers and duties given to it

6/ QY APEST MANT WIT P FAm-T7 - : .

. nder this Proclamation and other laws;

SAMIS  ACT (e AL e ' "

Po-ANE

7/ ANLAL VT AT O ANTE 04 7/ where necessary, delegate part of its

NhéA ANA PéaLl-A @PI° PHAA
ANA No-NAG ANT LTAAZ

powers and duties to other federal or
regional state organs;
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8/ submit periodic performance reports to the
Prime Minister and the Council of
Ministers.

11. Accountability and Responsibility of Ministers

Each Minister shall:

1/ be accountable to the Prime Minister and
the Council of Ministers;

2/ represent and exercise the powers and
duties of the Ministry he is heading;

3/ effect payments in accordance with the
budget and work programs approved for
the Ministry;

4/ ensure the implementation of performance
management system within the Ministry.

12. Accountability and Responsibility of Ministers
of State and Vice Ministers

1/ Each Minister of State or Vice Minister of a
Ministry shall be accountable to the Minister
and shall carry out the responsibilities
specifically entrusted to him.

2/ The Minister of State or, in the absence of
Minister of State, the Vice Minister shall act
on behalf of the Minister in his absence.
Where there are more than one Ministers of
State or where, in the absence of Minister of
State, there are more than one Vice
Ministers, the senior Minister of State or
Vice Minister shall act on behalf of the
Minister in his absence.

13. The Ministry of National Defense

The Ministry of National Defense shall have
the powers and duties to:

1/ defend the territorial integrity of the
country in  cooperation with the
appropriate organs;

2/ establish, equip and supervise the defense
forces and ensure their  combat
capabilities;
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02/ 016k
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3/

4/

5/

6/

7/

8/

9/

10/

11/

12/

13/

ensure that the composition of the national
defense forces reflect equitable
representation of nations, nationalities and
peoples and that they carry out their
functions free of any partisanship to any
political organization;

organize training establishments for the
defense forces;

enforce security measures and the
constitutional order, when instructed in
accordance with the provisions of the
Constitution, where situations endangering
public safety are beyond the control of
regional states or where any Regional
State violates the Constitution and
endangers the constitutional order;

combat guerrilla and terrorist activities;

construct and cause the construction of
military camps and residential quarters
required for the defense forces;

prepare plans and get authorizations for
the coordinated utilization of resources in
the country that may be required in an
event of national mobilization;

prepare schemes whereby the public can
defend or guard itself against enemy
threats when general mobilization is
declared; and, upon authorization,
implement same in cooperation with
concerned organs;

recruit, train and organize national reserve
force that shall join the armed forces in
time of war or state of emergency and that
shall provide assistance in the event of
man-made or natural disasters;

coordinate the activities of, and cooperate
with the appropriate federal and regional
state organs in matters relating to the
defense of the country;

organize and deploy competent peacekeeping
forces where the country is required to
participate in international peacekeeping
missions;

retain and utilize, upon obtaining the
approval of the Council of Ministers:
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14,

14/

15/

a) revenue generated by engaging idle
facilities of defense institutions, in
peace times, in income generating
activities;

b) the proceeds of disposal of properties
which are no more required for
defense purposes; and

c) dividends from enterprises put under its
supervision;
for national defense capacity building projects;

ensure that the procedures and standards
embodied in the Financial Administration
Proclamation No. 648/2009 and
regulations and directives issued there
under are followed in the administration of
the fund referred to in sub-article (13) of
this Article and submit same for auditing
by the Auditor General;

ensure that the defense forces participate
in the country’s development activities in
times of peace.

The Ministry of Federal Affairs

1/

The Ministry of Federal Affairs shall have
the powers and duties to:

a) cooperate with concerned federal and
regional state organs in maintaining
public order;

b) without prejudice to the provisions of
Article 48 and 62(6) of the Constitution of
the Federal Democratic Republic of
Ethiopia, facilitate the resolution of
disputes arising between regional states;

c) without prejudice to the provisions of
the relevant laws and upon requests of
regional states, devise and implement
sustainable political solutions for
disputes and conflicts that may arise
within regional states;

d) coordinate the implementation of
decisions authorizing the intervention
of the federal government in the
affairs of regional states;
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w/ (bofole @7V TG (RANT e) serve as a focal point in creating good
avhin  1@e00TS (AICTT AL federal-regional  relationship  and
grhavw it avAOY° VTS NC cooperation  based on  mutual
ATLTC ML 0oLl 7C7E: understanding and partnership and
ATe.mSnC  UTErE “10ha U thereby strengthen the federal system:
LINIANE

) AnAXT (AL AR LI¢ f) provide assistance to regional states
A0 nANT ThedT NevhmdT particularly to those deserving special
£06 PRCINE support;

0/ AT Phololet O3 RIAT AR g) coordinate, integrate and follow up
296 A% hANT P9l eLCHED? supports given by other federal organs
T POTONEGAT PPTEAT hiA to regional states deserving special
Aovy eJ-HANT support;

6/ 0Faee 1L7G1TG AgET - h) work in collaboration with pertinent
P aohhA wARG aohOOC R government organs, religious
A3 ATDLLAG 139 AavhAhA institutions and other organs to ensure
AISTA AN NAVT@- Pavyo)pmot that peace and mutual respect will
ANATT PYL995 T RIG hANT prevail among followers of different
TNCT0-9° Ahat DC Naea0C e religions and beliefs, and to be able to
CAL YL L CHATTS T prevent conflicts; register religious
ST LadHPOAE organizations and associations;

P/ Cbalolet 7°ANT Clall-t\ 1L
(| 190 S S N 4 A (Y A R E i) ensure the proper execution of
NA0(0  A75050r  aRLITo7 functions relating to federal police,
LLIVNNE federal prisons and minesweeping;

1/ PmC oo f7 P-Hha aovis e oL9° J) issue permit for the possession or use
4778, AavPH @9 (OAIHU- Aov of arms, firearms and explosives;
mPI® 4P LANAT 47FE QAT determine conditions applicable for
AP0 Ve LoONTAT 4778 A% the selling of explosives; issue permits
ms fmC ol ¢rha avie for the selling and repairing of arms
A7LeL (N 4.8 LOAMNE and fire arms;

T/ bl LLE PTLOS O 07 k) ensure the proper execution at the
AL CCPERTS 9106 federal level of functions relating to
U 2269F A RIS the registration of charities and
NG @1 LLITF®T £LI1MNA: societies.

o/ Ilmee AL QA PALT T 77 2/ The powers and duties given to the

IBLPF PN ALl LCETS
N7 N9%avant ATV 27L0
+C AP To- P04 AMIS
ANCTF QLY APE NboLolA 5T
TLLAEC TATPTPA::

05. farsp 148 “Li0tC

fm-p

58 LntC Pl kacr

2AMNTS FNCT L4

Ministry of Justice, with respect to matters
relating to charities and societies, by the
provisions of other laws, currently in
force, are hereby given to the Ministry of
Federal Affairs.

15. The Ministry of Foreign Affairs

The Ministry of Foreign Affairs shall have the
powers and duties to:
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1/

2/

3/

4/

5/

6/

7/

8/

9/

0/

Vet 079561+ Po-str VTR
PPUG avl:k ATL.m0PG (NANT
av’p) o 31 RTA00C PLCIAE

a0t et aC  eAat
+CAOTS A7%.m5hC

Uét:
av )\ hyg
PLECINE

AN IFFAL AAA ANA 002 9AHm
AOFPCT AAEEL DANT a0 031G
909° GG LCHAT IC PI°HLCIT w7
a3 PHéP S G09° APF 00T
15¢ W%avpand Fo- Rhal IC (lavav
hC  LLC"IATI R7509° %49° hdPe:
O-0TF ATLRALE A%l POLeNe.
AFTT CECTNAEPT U PHTO-TAL

20N (AL adA AhA hATAm
OVTPCT CAACRL av7) 0T Pl
Plrw- 909° APs -0 P90t
ATo: oG 918,32 avhléF
®7 PLIMNANE

AEELe DANT a7 d1G  GA9°
AdPG LCCPBAT IC PI°ILC.T a7 Ga9°
APe: o-0F POl OVTe7 PTLET
PEDTF av I L1 PAE

Phteoe av ot (I avh 3t
aA PULLT 9090 APF @07 Al
o7 W70 L Lo QARLL 1
PILme o7 HNC PhGTo-TAE

Na-sp> VIC PhACEPe PLTAPLNS
PHINA LT AT 19409° APs:
CCEAT CAACLe 27 o ARNTET
AhéA LATT 20T eaTONE-AT
T 9° LHMNme-AL

AT PavIot AhAT hoesE DIC
a3 oG N909° APE LCERT OC
PULLLCHF®F VYT T POTANE-AZ

OAA¢EL 0701 Po-cl DICT a0
At RILEOPTT $700TS P909°

APed  LCELT  ohae T 2C K%L
ANALTE:  QavISTT T e PP
PULMNERNTT Va3 PavFFAL

N%49° 044 W15  ~ACEe (4

NAFFo- 949° Adte: 00T Ao KIC
a Yot RILEGAPTS AG09° APe
LCET ot PHame  av (T
ATS.004 PRCIONE

1/

2/

3/

4/

5/

6/

7/

8/

9/

10/

safeguard the interests and rights of the
country in connection with its foreign
relations and ensure that they are respected
by foreign states;

ensure that the country’s good relations
with neighboring countries are
strengthened,;

in consultation with the concerned organs,
negotiate and sign, upon approval by the
government, treaties that Ethiopia enters
into with other states and international
organizations, except in so far as such
power is specifically given by law to other
organs; and effect all formalities of
ratification of treaties;

ensure the enforcement of rights and
obligations arising from treaties signed by
the Ethiopian government except in so far
as specific power has legally been
delegated to other organs;

register and keep all authentic copies of
treaties concluded between Ethiopia and
other states and international
organizations;

perform the functions of a depository of
multilateral treaties when the Ethiopian
government is a depository of such
treaties;

coordinate and supervise the activities of
Ethiopia’s diplomatic and consular missions
and permanent missions of Ethiopia to
international organizations;

coordinate  all  relations of  other
government organs with foreign states and
international organizations;

keep contacts, as may be necessary, with
foreign diplomatic and consular representatives
in Ethiopia as well as with representatives of
international organizations with a view to
facilitating the protection of mutual interests;

ensure that privileges and immunities
accorded to foreign diplomatic missions
and representatives of international
organizations under international laws and
treaties to which Ethiopia is a party are
respected,;
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06.

01/ A70-01 Nhw-

h? ”DU’{.;" 9T
a"PENS  ACOLa TOZCET RS
P TAENS ACTLA avo, ¢ AMPT
LOAMAZ

02/ ANG 7L ALTA"I0, 0770, Lo

v/ N Po-crr LS
0770441z

1LENHI°

A/ Po-srr AIOOTCTT NopAP TS
oAz

4/ Po-err PATPT 425770 PEhih
teLh POV U (197av
& i

4L h™ovahdTo- AhAat oC e

YAV

03/ N> VIC PTG 4 A ACXPCPOT av(TG

PP AP PRCIAI (A5
Lo-27 TINLONG  OAACEe oSET
phavw ol TN PNLI AT LI
LAMA::

P&t TLa0EC

4 ’7‘ 171

LOEC PTLOTAT AT

TNCT LTI Ax-

1/

2/

3/

4/

5/

Ph? FACTT N7LavAn T PdoLul-iN
a9 ok PG 1N E T LOGAL

Ph? 2900 e PGHTT ATL0I° P94
WG Péolul-d MI°T7 PTIMIPAA 17¢-
PRY8AL PRANTT AT LANNAAT
ATLANLATL 1T19° RATS.mPAA PRCIAE

14.L,4-0 a0 721 RATG DA KT
PeE  APCAAT Ph? LB
NI IE- T LLAAE

POTEN VAP T PGTAT O TEA P71
+70017 2N LPLAAL (@ 7EA avh
AhA 418 e9lavah =Ty avyo) o3P
ARG PNLAN0TT LOTONEAZ

Néo Ll GCL AT 2ANT ~C
PP o©TEN  TLATIA AN
N.e9°7 9I°Cavi. PaY8HN  opL9°
ATLNLL PRCINT PI°Cavl. 18177
LavLNT  LHENMEAL PP
CCeC LAETPAAT N °N7eT N\SC
PrEanly 9°Cavi. PRCNA 0 L9°
16714 I°Cavé- PG O-GAE

11/

12/

13/

issue diplomatic and service passports and
diplomatic and service entry visas in
accordance with the relevant laws;

through pursuing economic diplomacy,
cooperate with the concerned organs in:

a) promoting the country’s foreign trade
and tourism;

b) identifying and attracting foreign
investors;

mobilization of
and technical

c) facilitating the
external  financial
assistances.

ensure that the interests and the rights of
Ethiopians residing abroad are protected;
encourage and support associations formed
by Ethiopian communities and friends of
Ethiopia.

16. The Ministry of Justice

The Ministry of Justice shall have the powers
and duties to:

1/

2/

3/

4/

5/

be chief advisor to the federal government
on matters of law;

undertake legal reform studies and carry out the
codification and consolidation of federal laws;
collect Regional State laws and consolidate
same as necessary;

assist in the preparation of draft laws when
so requested by federal organs and
regional states;

study the causes of crimes; devise ways
and means of crime prevention; coordinate
the relevant government organs and
communities in crime prevention;

undertake or order the conduct of
investigation where it believes that a crime
the adjudication of which falls under the
jurisdiction of the federal courts has been
committed; direct and supervise the
process of the investigation; allow plea-
bargain; upon the existence of good cause,
decide on the discontinuance of an
investigation or the carrying out of
additional investigation;
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6/ PéoLul-\ av’y) oy Navwhi 6/ represent the federal government in the
POIEA NN LavOCHAI  Lhé-h institution and trial of criminal charges;
AL e PRI ASC  0hY withdraw criminal charges for good causes
awl nhr PIAAI GCL (LT and in accordance with the law; follow up
PILAM D @O PT LAY the execution of decisions of the courts;
Leng-ranz

7 PTGV alEPT h“”“’"f 7/ establish systems for gathering, handling
ALENT mCAT CoT PHLINE and distribution of information relating to
A“looanJFo- 26TV AhAaT £ criminal justice; and provide support to the
LANAL concerned organs of justice;

8/ PaNNT ATRUI° Péololed\ AV Y 8/ institute suit on behalf of federal
aAFG PP ATINDIC  0TI5TFo-9° government offices and public enterprises
PTG 150 oLl AVt or intervene at any stage of the
L AT PATTE LCCET proceedings of such suit before the
lavehd AN+ 1“LF 0T GCL 0T competent courts or other judicial bodies
@9 TFE@-9® ST AL AhA hn where the rights and interests of the public
LeACHA wfg (715Tae9> PhChC and of the federal government so require;
KB MNP Nov90T Lhehe-AT Pav') and follow up the execution of court
1 asner LAETT AT '("f';:@ s decisions which made government offices
Z}i‘i",’;’ 7;1“”“'231& A";'(:‘"{‘:" ?af.(f:{'()’l*g;:?‘} and public enterprises judgment creditors;
eng-ranz

9/ follow up, as necessary, the handling of civil

9/ Phlltn  aVFUNT a0 n"f"':i'(" suits ar?d claims tgl which theg federal
PATTT CCERT -thehe WZU""“""‘_"‘ government offices and public enterprises are
PETdlhC ROTS  Por PPRPT parties; cause reports to be submitted to it on
heeNT ehJ-HAAT C(7°CT RHLPC same, and ensure that competent legal
NAT LLCIAL NPT PAm- P QAav-0 professionals are assigned; where it believes
avav @ (17 PLIMNNLE €h PAT A that an infringement of the law has been
N P97 PACI™T avavl P LAMNT committed, it shall give instructions to rectify
TEA7L I LS TAAE the irregularities and follow up the observance

of same;

0/ Pbololrt\ 7T avpolf  LATG . ) )
PATYT CCEET ACOMCATo -Faché 10/ assist in the amicable resolution of
017 PUROTe P& hhC  NChET disputes arising between federal govern-
NLCLC RI9.P0E 96 PRCINE ment offices and public enterprises;

01/ Nololrh GCL AT PETdldhC DO 11/ represent citizens, in particular women and
Aavav il RPIE PAATFOT AT children, who are unable to institute and
1AL  OAFT76 MI5T7 ohde pursue their civil suits before the federal
Lhehenz courts;

02/ N4uloleh GCL AT ovhenC A, 12/ license and supervise advocates practicing
Fae MOST 4.2 LANAT LHMOM before federal courts;

AT

03/ PO 7EA LCUT mRULPTG 90T 13/ ensure that whistleblowers and witnesses
1  aowlt PP AILeTT of criminal offences are accorded
PLRCINE protection in accordance with the law;

04/ N@7EA 15T 2949° Ade T 14/ coordinate activities involving intern-

C7 N9%avaht- POLL.A00 100957
Lo aNeAZ

ational judicial assistance with respect to
criminal cases;
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05/00NA?  avi--  AmO0+  R7IC 15/ create legal awareness through the use of

ChNN7 2P h? ATTS0C N-HA PR
HEPF Ch TI°VCT LAMNAL Ch??
TIVCATT ~AmG7  (17Lavant-
h?aopanJd-TFo- hhat 2¢C e
(é-A\x:

07. PAO.A ACTA “21.0EC

1/ eANLA Aach.a “LiakC e7Lhta-t

2AMNTS FNCT LT 4T

v/ A0A ACA NPT LAG o-m,
2T aoP 1y PLIMMNMANE

Q) Péolulef\ AVFY o W LT PN aD
aG ovlm (NP AL Plravwl
AT PRCIAE

4/ POOLA ACTA PO DLA NPDey Tt
PILATNNETS PPI° AL PULm-A7
AAT  LPLAAT 0PI
ehdranz

a/ AALLA ACTA NP TS OhEZA9°
AL PlavwlF PRees PTG T
7CYT RTLNED PRLCIANLI o-m)-
Wy LAOPPTIAT ANLALD-T
PUIAN P ACIE LONSAL

W/ PboBolnb\ ATVl WA N
geNc oo~ C%T R7T45H
LD PRCINLI hé.ARdovy ghs
AANE

l] Plolulf aVIN ot WA AT
LLC MIT ThNA r7¢- AL avPAT
@77 LOSTANT PLIIMAL

A/ Cav it HCE AP 0
PP T POTANGAL  Pavyo o)
HCG  RIANWCT AdP (PNer T
POLAAANT7 ANT SPLANEL A-)0¢-
Py7I9° LhF1TAAT B1av)TINE

) Péololetr a0Vt Aol @ (A7
ALLEET  AVNPT  LovlI°CNE
MALLEEF 940 PGT AL hNd
A7 LI6 LANAL

T/ MboLol-t\ aviV o~ av ol

LT PAIANT RANP OJ75

CLG P&y hbidANT RéJTF

MmCot  aolIC TS TP

av R /1T PLIIMAL

various methods with a view to raising
public consciousness in relation to the
protection of human rights; cooperate with
the appropriate bodies in relation to legal
education and training.

17. The Ministry of Civil Service

1/

The Ministry of Civil Service shall have
the powers and duties to:

a) ensure that a competent and effective
civil service is established;

b) ensure that the recruitment and
selection of the federal civil servants
is based on merit system;

C) adopt strategies for the sustainable
development and use of human resources
in the civil service, and follow up the
implementation of same;

d) ensure that competence  and
performance related pay and reward
system is established for the civil
service; evaluate its effectiveness and
make necessary adjustments;

e) ensure the establishment of a system
for monitoring the observance of
federal civil servants' code of ethics,
and follow up the implementation of
same;

f) follow up and ensure the proper
enforcement of federal civil servants'
administration laws;

g) coordinate public sector capacity building
activities; adopt strategies for continuous
improvement of service delivery in the
public sector; monitor and evaluate the
implementation of same;

h) review organizational structures of
federal government offices for their
appropriateness; provide necessary
support in conducting reform studies;

i) ensure that federal government offices
have established and implement
service standards, and procedures for
handling grievances of customers;
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08.

2/

0/ PAOAA ACTO PO YN haviC
a/lEPT CYT NPTt AT
SANCS  R79ANC PLCINE
MohAP  PavlE IR T
LINIAAZ

T/ Och?? avwlst 04,8000 av})
it Wl R il AT
naa  0ag  OANANT AL
NATIB0 1 N7L4C0- PLEPT AL
@m0z LATNA::

e AL QA PANT W 7
ILPTF AdeLl-A ALA  ACTLN
WETN, taPto- P04 ANTG
AMETF MY APE AALTLA ACTLA
TLLO0EC TAPHFPA::

P17HAT AT AT “L0EC

e1NG  CANLSTIL AT ‘LinEC
PN AT 22ANTS FNNCT LT 4T A=

1/

2/

3/

4/

hoLovangFo- hAhat+  2¢C  ev-HOC
PN ET  PALGTL 0L PNLYTS
CHIPYE AV AWT09° PHLDD
PUINC-A DT RTLTC AT PULeN
T ah Pavysn AT hE.ZA00IY°
NaopJ-tiN A0S %07 0o av’318:
PTG EUAT CADTTLmT hE.ZA9° PP
a8 ¢7°CA PPCAAL

A1EP CATTE 0P ANIEETS
WeRAT°  »Co91 LHLIAT P9av
Al To7 AhAT 070100C PAIS
A7 PADTILS PGP AT 0P L
PHIEAT N4 PLI° e AL
ATS.00 PRCIANE

PATYT TCEPERTT PANIELE TS Phé.
AA9° CYT LHLIAT 0§ £577
A7 N°2¢CH TEEhT AL PP
Lav (1L A9°17) PR AL

0é.L,4-A av’ Yoy AP ALT
PREAT-ANTILST PavlANA HCET
AT OPLT hEZRAI® LhJ-TFAAT
L£1a0)TYN\T PAANTT?  PATYT
hE.229° NPPA- oL T WI1E-P
PATYT  OPET  hE909°  Gav P
G PHIBAE

j) ensure the development and
implementation of uniform
information  system on  human
resource management of the civil
service and serve as an information
clearing house;

k) decide on requests for authorization of
retention of civil servants in service
beyond retirement age.

2/ The powers and duties given to the Federal
Civil Service Agency by the provisions of
other laws, currently in force, are hereby
given to the Ministry of Civil Service.

18. The Ministry of Finance and Economic
Development

The Ministry of Finance and Economic
Development shall have the powers and duties
to:

1/ initiate policies that ensure sustainable and
equitable economic development as well as
macro-economic stability in the country; in
cooperation with the concerned organs, manage
the economy by monitoring the implementation
of such policy and submit reports on the
performance of the economy;

2/ establish a system for the preparation and
implementation of national development
plan, and in cooperation with the
concerned organs prepare the country's
economic and social development plan and
follow-up the implementation of same
upon approval;

3/ establish a system for the preparation and
implementation of development projects;
conduct pre-implementation evaluation of
project proposals submitted for financing;

4/ follow up and evaluate the performance of
general, sectoral and multisectoral
development plans; prepare a national
report on the implementation of
development plans which shall include the
performance of regional states plans;
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09.

5/ P"1LC-A0TY] AT P4LNNA 7 ANP
7 0FALI ARG APLPT W
aw/lt LU T ANLTTT Pavy
B AT (FFhNA /76 AL avPAT @7
LShJTanz

6/ Péolul-t aVIU T PONEAT YUY
APLPHT PGPS Pa-OTP A%t CY%T
LHLINT (2l AL avPAT L0J-TFANT
04.L.0-AT ONRAA  av7 Y R4S
POLNL COEAT P42l AP PHT PG PG
Po-0PT A% CYET Pamov-
P @7 PLINVNAL

Pholoulef\ a7V 017 (NP PHIBAT
édLm- NE1  aowl-l e g
LALATIAT PNP-AT WEZAI° e1av
QTINE

7/

8/ Pb6o8.4AN AoVl PG 07
Net ANVTLEC Co%T LHELIAT
e AL adPATT L HNMEAZ

9/ Pw-sf» OCHIT ANLC  LANNNAT
LLREUELENT LACTINT hé.RA00T7P°
LhJ-ranz

0/ thafe av ISt IC  PTLRLI®T
PANTL NG ATL0IS PADNTT
100C aavemC htLLov- 0P APeT
AVEEP  LCEAT 9C O8R4
VY Bavd AT POTOAEAT  PHY
S TONC et PADTY], hEZA9°
AL PG Loy ot LhIFAAE

01/ Céolulebh a7V KON T77
PSS PY1L NS C1TNA
A&7 AT arad e - pTYep
PUZHA VN7 LLHAT LI PAE

02/ PANLET  Croh-ahHA ZTA0 PHIBAT

N4 P LI hé.RAav7 enJ-rAAT
LOTANEAT LHNMEAL

03/ PhC IS ead-ra-khn 2o
OA(0 A7%050T LI Two7

LL.I1 M\

£INCT “L10EC

1/ PNCS “L.0EC PO AT
75 ANCT LT 4T A-

5/

6/

7/

8/

9/

10

-

11

~

12

~

13

~

19. The

initiate macro-economic and fiscal policies
that particularly serve as a basis for taxes,
and duties and  follow-up  the
implementation of same;

establish systems of budgeting, accounting,
disbursement and internal audit for the federal
government, and follow-up the implementation
of same; ensure the harmonization of systems
of budgeting, accounting, disbursement and
internal audit established at the levels of both
federal and regional governments;

prepare the federal government budget,
make disbursements in accordance with
the budget approved, and evaluate the
performance of the budget;

establish a system of procurement and
property administration for the federal
government and supervise the
implementation of same;

mobilize, negotiate and sign foreign
development and loans, and follow-up the
implementation of same;

mange and coordinate the bilateral
economic cooperation as well as the
relationship with international and regional
organizations set-up to create economic
cooperation; follow up the impact of the
same on the performance of the country's
economy;

be the depository of and safeguard the
federal government's shares, negotiable
and non-negotiable instruments and other
similar financial assets;

formulate the population policy of the
country; upon approval, follow up,
coordinate and supervise its
implementation;

ensure the proper execution of functions
relating to mapping and statistics.

Ministry of Agriculture

1/

The Ministry of Agriculture shall have the
powers and duties to:
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v/ PMCToT NCE CHE A"l a) promote the expansion of extension
AAN AWCH AR4T AACAT hLS AT and training services provided to
A% Qa0 eTLAM PhANET TS farmers, pastoralists and private
EoAMT  MIAICET 21404 investors to improve the productivity
LREINE of the agricultural sector;

a/ a0e eUlePCN PMNCT I°CT b) establish a system to ensure that any
PPt LB b ATV agricultural product supplied to the
POLLOTA CY9T  LHLIAT market maintains its quality standard,;
TPl L FAAE and follow up the implementation of

same;

A/ oL VIC QLT P holc .

Nom-T O0ZPTT AHCOTT A? c) conduct quarantine on plants, seeds,
ANVTS  PAINAT PR A AL animals and animal products brought
0L RPPC PLCIAL into or taken out of the country;

@/ PRINNTS  PORPT (N9 d) c?ntrtzjl_ the outbdrea[( of animal.and
OLCTEIS AR 0T plant diseases and migratory pests;
Lhahanz

w/ e PC U0t (HAE PNCST e) formulate and facilitate the
AT P0G POLA77 implementation of a strategy for natural
017 AT LPeAAT 190L-P resources protection and development

; T through sustainable agricultural
PILV N 0 POvFEFAL development:

) PMNCS MNEGT APCOTT ~CHTT f) build capaci ;

. : k pacity  for  supplying,

"”f’j‘ 7‘;"’90'7 LAAT APCOET distributing and  marketing  of

LELINNAL agricultural inputs, and ensure the
. supply of the inputs;

0/ e04-10g  hoLhaF§  PATNAT uPPY i
”"-"-'5"'{;;"?‘ T ANTSLCS PR g) ensure the proper administration and
2¢2T R0 EATIT o) control of pesticides and veterinary
LLIVNNE druas:

gs;

a/ eM0CT AT A"14mTT e1nC h) establish and direct training centers
TTORT AN RIS that contribute to the enhancement of
PINAME 100N TT  PRETINT agricultural development and the
LaviNE improvement of rural technologies;

P/ PhLD avANAS NS 78-P i) undertake disaster prevention and
7 PGS SAT PN POTG preparedness activities and ensure the
TELI® av-1-9)1477 CLITNAL proper implementation of the food

! security program;

1/ P0LC  AMNWFT  ALCOH : : :

: . J) ensure the creation of enabling
ALCTS  ARCAT ALCT ,‘mz environment for the provision of
PCOHOT S T credit facilities to farmers and
LEINNNE pastoralists;

+/ 0NCT 9°CT+ AL TodT 7L
eanta o3P 0327 Lh k) monitor events affecting agricultural

TANI  PPLTLP
~CYT LHEINE

OGP

production and set up an early
warning system;
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T/ e10CT 9°CI°C AALCH RhAaT
N¢7815 NFNNC 7205017
~CYT LHELINE

MU AMCT AN RIZ U
PATNTE  aoAF  ATIT ATT4
N44 PRCINE

7/ P1mC  avd AOTSACS  hm
PP CUT aNCHET  Lh
JTANT L6 LANMAT AP
av /8 PRLBAE

7/ PMNCT 9°CI°C7T AN Mh Lot
PNP7  AGT  hhANT 07
ONAG oWl (16,8.4-0 avy
Wt C RTAPT CTRAE
PUNCT ASTNNTav 7 avl 77
ANTSRC  P9aoall: 0GP
NA200 A7%05 0T av &L T o7
LL.I)M

PHY APE AT A 11/2/ WG ATk
16/2/ LIPPF Rigtald: UT
0 AL 0A PANT WP 770
229 AMTNCTS MG AN “LL0EC
Tarto- 14 2ANIG  ANCET
Y APE AMNCT “Li0tC TaP
TPz

[) establish a  system  whereby
stakeholders of agricultural research
coordinate their activities and work in
collaboration;

m) expand small-scale irrigation schemes
to enhance agricultural development;

n) follow up and provide support in the
establishment of a system involving
rural land administration and use, and
organize a national database;

0) ensure the proper execution of
functions relating to agricultural
research, conservation of biodiversity
and the administration of agricultural
investment lands entrusted to the
federal government on the basis of
powers of delegation obtained from
regional states.

Without prejudice to the provisions of
Article 21(2) and Article 26(2) of this
Proclamation, the powers and duties given
to the Ministry of Agriculture and Rural
Development by the provisions of other
laws, currently in force, are hereby given
to the Ministry of Agriculture.

20. The Ministry of Industry

1. PA25%006 “L0EC

1/ The Ministry of Industry shall have the

UV ehi40he  TLL0EC PTLhEAT powers and duties to:

2AMNTS FNCT L4

U/ RI50TES RINMNTavT 1 R4, a) promote the expansion of industry and
N4-4 PRCIAL investment;
A/ CAIS0TSE  ATTET A%14-m? b) create conducive conditions for the

acceleration of industrial development;

PUYONTA  PhaOFE  nd P
A7%4.m% PLCINE

. c) provide support to industries
A/ OTEEELTR Tt a0 Tar considered to be of strategic

AT50TCPT £06 LAMAL importance;

d) create enabling environment for
av/ AKRIC ONTPS Ao A I00Tavd domestic and foreign investment;

IR U PFT LATPUAL

w/ ARTOONTCT  PhPAmé. RIANCT
amamt ATLFA Ua9°  A1ANMN
A OR7L “P00A P?LAMNT7 V<2
PavFFNE

e) facilitate the provision of efficient
one-stop  shopping  services to
investors;
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f) ensure that public enterprises are
effectively managed and privatized in
compliance with the law;

g) encourage the establishment of
sectoral and professional associations,
and  strengthen  those  already
established.

The powers and duties given to the Ministry of
Trade and Industry by the provisions of other
laws, currently in force, with respect to matters
relating to industry and investment are hereby
given to the Ministry of Industry; provided,
however, that the powers given to the Ministry
of Trade and industry under Proclamation No.
415/2004, with respect to the administration of
the Sugar Development Fund, are hereby given
to Public Sugar Development Enterprises
Supervising Authority.

21. The Ministry of Trade

11, €91& “Li0tC
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powers and duties to:

a) promote the expansion of domestic
trade and take appropriate measures to
maintain lawful trade practices;

b) create conducive conditions for the
promotion and development of the
country's export trade and extend
support to exporters;

c) establish a system that enable to ascertain
that export or import goods are sold or
bought at the appropriate price; make
follow ups in collaboration with the
concerned executive bodies, and take
measures in accordance with the law
against those who export or import by
under invoicing;

d) establish foreign trade relations,
coordinate trade negotiations, sign and
implement trade agreements;

e) establish and follow up the
implementation of comprehensive
system for the prevention of anti-
competitive trade practices; provide
protection to consumers in accordance
with the law;

f) provide commercial registration and
business licensing services, and
control the use of business licenses for
unauthorized purposes;
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g) undertake and submit to the Council
of Ministers price studies relating to
basic commodities and services that
have to be under price control and,
upon approval, follow wup the
implementation of same;

h) establish the legal metrological
system of the country, regulate its
enforcement and coordinate the
concerned regulatory bodies;

i) control the qualities of export and
import goods; prohibit the importation
and exportation of goods that do not
comply with the requirements of the
standards, and work in collaboration
with the concerned organs;

j) control the compliance of goods and
services with the requirements of
mandatory Ethiopian standards, and
take measure against those found to
be below the standards set for them;

k) cause the coordinated enforcement of

standards applied by other
enforcement bodies, organize and
direct implementation review

conferences;

1) organize the trade data of the country,
and disseminate same to the
concerned bodies;

j) encourage the establishment of
cooperative societies, including those
of consumers, and chambers of
commerce and sectoral associations,
and  strengthen  those  already
established.

The powers and duties given to the
Ministry of Trade and Industry by the
provisions of other laws, currently in
force, with respect to matters relating to
trade and to the Ministry of Agriculture,
with respect to agricultural marketing, are
hereby given to the Ministry of Trade.

22. The Ministry of Science and Technology

The Ministry of Science and Technology shall
have the powers and duties to:
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6/

7/
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prepare national science and technology
research and development programs based on
the country's development priorities, and upon
approval by the government, provide necessary
support for their implementation; follow up and
evaluate same;

in cooperation with the concerned bodies,
establish a system for technology need
assessment, identification, acquisition,
packaging, utilization and disposal, and
follow up the implementation of same;

register technology transfers made in
every sector, coordinate codification and
technology  capability = accumulation
efforts, and ensure successive use of same;

coordinate  science and technology
development activities and national
research programs; ensure that research
activities are conducted in line with the
country's development needs;

organize  science, technology and
innovation data base, compile information,
set national standards for information
management, prepare and ensure the
application of science and technology
innovation indicators;

facilitate interaction and collaboration
among government and private higher
education and research institutions and
industries with a view to enhance research
and technological development;

prepare and follow up the implementation of
the country's long-term human resource
development plans in the field of science,
technology and innovation; cooperate with the
concerned organs to ensure that the countries
educational curricula focus on the development
of science and technology;

facilitate capacity building of public and
private sector institutions and
professionals involved in science and
technological activities;

establish and implement a system for
granting prizes and incentives to
individuals and institutions who have
contributed to the advancement of science,
technology and innovations;
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11/

establish, coordinate and support councils
that facilitate the coordination of research
activities;

encourage and support professional
associations and academies that may
contribute to the development of science
and technology.

23. The Ministry of Transport

24.

1/

2/

The Ministry of Transport shall have the
powers and duties to:

a) promote the expansion of transport
services;

b) ensure that the provision of transport
services are integrated and are in line
with the country's development
strategies;

c) ensure the establishment and implement-
tation of regulatory frameworks to
guarantee the provision of reliable and
safe transport services;

d) regulate maritime and transit services;

e) ensure that transport infrastructures
are constructed, upgraded and
maintained;

f) follow up the activities of the Ethio-
Djibouti Railways in accordance with
the agreements concluded between the
two countries.

The powers and duties given to the
Ministry of Transport and
Communications by the provisions of
other laws, currently in force, with respect
to matters relating to the transport sector
are hereby given to the Ministry of
Transport.

The Ministry of Communications and

Information Technology

1/

The Ministry of Communications and
Information Technology shall have the
powers and duties to:
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a)

b)

9)

h)

)

k)

promote the expansion of communication
services and the development of
information technology;

set and implement standards to ensure
the provision of quality, reliable and
safe communication and information
technology services;

regulate the rate of telecommunication
service charges;

license and regulate telecommunication
and postal service operators;

ensure the technical compatibility of
telecommunication equipments;

facilitate the creation of institutional
capacity for the effective implementation
of information technology development
policy;

assign and monitor government
domain names and register addresses
to develop and coordinate government
institutions' information system;

coordinate all stakeholders for the
creation and proper utilization of
country code top level domain, and
facilitate the proper implementation of
same;

facilitate the creation of fast and
affordable information access;

follow up, and provide necessary
support for, the implementation of
modern information network between
and within federal and regional
government institutions;

ensure mission critical systems and
services in public sector are
computerized and online services are
gradually available to users;
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I) ensure the integration and
interoperability of operational and
forthcoming computer networks and
applications;

m) support the coordinated and secured
information flow and exchange
between government institutions,

follow up their proper applications.

The powers and duties given to the Ministry of
Transport and Communications by the
provisions of other laws, currently in force, with
respect to matters relating to the communication
sector as well as the powers and duties given to
the Telecommunication Agency with respect to
matters relating to the telecommunication sector
are hereby given to the Ministry of
Communication and Information Technology.

25. The Ministry of Urban Development and

Construction

1/ The Ministry of Urban Development and

Construction shall have the powers and
duties to:

a) undertake  studies relating to
urbanization, and set criteria for
grading urban centers;

b) provide all-round and coordinated
support to urban centers to make them
development centers capable of
influencing their surroundings;

c) provide capacity building support to
urban centers for improving their
service delivery; and where necessary,
organize training and research centers
in the field of urban development;

d) in cooperation with regional states,
undertake studies for the integration
of wurban and rural development
activities; assist and follow-up the
implementation of same;

e) follow up the activities of city
administrations accountable to the
federal government;

f) undertake studies for setting general
directions for urban dwellers to build
residential houses compatible with their
own means; provide capacity building
support to urban centers for the
implementation of same;
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g) undertake studies for the integration
of urban development with poverty
reduction activities, and support the
implementation of same;

h) promote the expansion of micro and
small enterprises;

i) without prejudice to the powers given
by law to other organs, set and follow
up the compliance of standards for
construction works;

j) create conducive conditions for the
development  of  internationally
competitive construction industry;

k) provide necessary support in the
preparation of designs and contract
documents for, and in the supervision
of building constructions financed by
the federal government;

) register and issue certificates of
professional competence to engineers
and architects; determine the grades of
contractors and consultants, and issue
certificates of competence to those
operating in more than one regional
states;

m) undertake research for improving the
types and qualities of local
construction materials;

n) without prejudice to the powers given by
law to any other government organ, ensure
the proper administration of houses owned
by the federal government.

2/ The powers and duties given to the Ministry of
Works and Urban Development by the
provisions of other laws, currently in force, are
hereby given to the Ministry of Urban
Development and Construction.

26. The Ministry of Water and Energy

1/ The Ministry of Water and Energy shall
have the powers and duties to:

a) promote the development of water
resources and energy;



Ministry of justice

gA 5%6)$ BA%L 1UYT UzE g_R 1 P¥9°1 07 gN 203 >.M Federal Negarit Gazeta No.1 27" October, 2010 .... page 5650

a/ 400 PEE 01N VISR b) undertake basin studies and determine
PhCA 9°LCT 14 9°0C Col V0T the country’s ground and surface
A0S lmTS (Pt LAPAT water resource potential in terms of
PE® AL PMo-ANTT U volume and quality, and facilitate the
PFFNT utilization of same;

A/ DAL (1AL PP RAXT7 AECm c) determine conditions and  methods
POLL0 @ BI° CULePNT @] (1AL AR required for the optimum and equitable
PAAIN T GLYETG (AN avh allocation and utilization of water bodies
naA 225 e QT avy1L P9%h4- that flow across or lie between more than
LANTYS PP AL P 0.m-ANT7 one regional states among various uses
U LONGAL and the regional states;

) 0SS 003 KoLt N ) e e e o
2:;,‘(':, ‘PZ:A:\:‘%,}'PZ'Z d"(;hél{i{\ ;‘;Z\:; boundary and trans-boundary water
Wi} NI FANE vt bodies, and follow up the implementation

’ L of same;

w/ eavhha%s  Phety  av0s AT e) cause the carrying out of study, design and
~EPT A%104-9-1 e7LenT A PP construction works to promote the
1T PRNETIT  PVINI ol expansion of medium and large irrigation
RT4NLS. PRCIANE dams;

4/ ATLavAnSFe- AN ANAT R f) administer dams and water structures
S-S NAFLLT ONEPCT 04, constructed by federal budget unless
LA @y (FF e they are entrusted to the authority of
eGPy 0P POk other relevant bodies;

QL 6NE
g) in cooperation with the appropriate

0/ A0 haFe- AhAT 2C (ao-1a0c organs, prescribe quality standards for
AAL AR AT Pl @Y waters to be used for wvarious
AL PTN@T  PPeLT REE purposes;

LoONTAZ
h) support the expansion of potable

n/ 100 aomP oY APCOT 0477 water supply coverage; follow up and
R WM PRCIAL  ho-opr coordinate the implementation of
N7 AC8J)S NLC e7hSor projects  financed by  foreign
TCENTT7  RhéARA9°  LhJ-TAAT assistance and loans;

LOTNNE-NE
i) undertake studies concerning the
¢/ OAAICE A“FTS AnI PP PG development and utilization  of
PRLSAT PV hARTER DLA energy; and promote the growth and
APCOT  RPLLLNT Rr%0d4g expansion of the country's supply of
PLCINE electric energy;

1/ PA"IC-“t>  RWICE N7 j) promote the  development  of
FNTAB DT ATV ATS.04-4 alternative  energy sources and
PLCINE technologies;

At/ PISE PCHT TTIFEG hg4.e K) set standards for petroleum storage
TPPTT 008 CONTAT A-4AT and distribution facilities, and follow
enJ-ranz up the enforcement of same;

/Y T00 RIPE Al LBA [/ ) issue pgrmits and r_egulate the
AG Jao) (mdted oy RhaeT construction _and operation of water

works relating to water bodies

AL P 6 PF Aol S 0P
PI° AL ATIPA L.FL LOAMAT
LHNme-AE

referred to in paragraphs (c) and (d) of
this sub-article;
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3)07/09)(5 AMNCSST 1nC AT T,
OEC AT AAACEL ¢ImC AICE AT
TG 90442 T10hA  FaPro- P04
2AMTS  2ETF LY APE AoYS
AICE “ULOEC FATHPA:

17. P70L°7 “LiatC

1/

P990L7 L0EC POLhEACT AT
75 ANCT LT 4T A-

v/ P0LT ATV K044 PLC
INE

A/ PT0LTIT ALCE avlBEPF (A00-
AT%.0000-7  A7%m0kS  Atn Pl
DT RILPCN PRCINE

d/ ATOLT FAIT ATV IVE U
NovemC P07 AU )y
LONLIIaz

av/ navanJTFo- 2C Oov1-00C N0V
APS  NAINTE LS P9av/lt:
eON%ST 2P TVEGT rNeT
V2P avQavC R15.L0 PRCINE

PI90L7  ATVET A%14-mT PTLLS.
PIPCIPCS  PTINAME T PITT
AT804.A0E PLLEAT

w/

0O/ 07077 G025 AT ALY
PAA QAN 4P LAMAL
Mt oA awl9° ity
LS To1G  Phee 82T

Fay a0 A" PTFo 7 LHNMi-A

2/

m) in cooperation with the appropriate
organs, determine the wvolume of
petroleum reserve and ensure that it is
maintained;

n) ensure the proper execution of
functions relating to meteorological
services.

The powers and duties given to the Ministry of
Water Resources and the Ministry of Mines and
Energy, with respect to energy, by the
provisions of other laws, currently in force, and
with respect to rural electrification, to the
Ministry of Agriculture and Rural Development
and the Ethiopian Rural Energy Development
and Promotion Center under Proclamation No.
317/2003 are hereby given to the Ministry of
Water and Energy.

27. The Ministry of Mines

1/

The Ministry of Mines shall have the
powers and duties to:

a) promote the development of mining;

b) ensure the proper collection,
maintenance and accessibility to users
of data on minerals;

€) encourage mining investment through
facilitating exploration and mining
operations;

d) regulate, in cooperation with the
concerned organs, the market for precious
and ornamental minerals produced at the
level of traditional and small-scale mining
operations;

e) organize, as may be necessary,
research and training centers that may
assist the enhancement of the
development of mining;

f) issue licenses to private investors
engaged in exploration and mining
operations, and ensure that they
conduct mining operations and meet
financial obligations in accordance
with their concession agreements.
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2/

e 48 WA PAXT hYT L7.02PF
ML77  N7%avAD T A“IOLTIST  AICE
L0EC  AOPro- P04 ANIS
AET QY APE AT “LLOEC
TAPTPA::

18. P9°UCT “LL0EC

e 1I°UCT “LLAEC LA 2 ANTTS
TNCT LTI Ax-

1/

2/

3/

4/

5/

6/

7/

8/

CTIVCTS ~amG NF75CL CoMNT
- AL avPATTI® CLIVNANE

LY ArPA 00 ArPAR /1/
AmFAL A1LC RILTald T -

v/ U16P PANP 0PG5 PHIBAL

a0/ haFag  eCUr TIUCT

TaPG PHIBAL

h/ PavI°YLTT AT EG o7 P H9RY
CA NPT avpah P PoOMAZ

a/ ¢ UGS Ams 2o
A.f%24. P10V w7 A1EF o7
L8 PMAL

ehe 15 T9°UCT  A74.049-9
CIOAT (NALT T LaviNE

LL

NPLEm P15 AMN T Phm-
TI°VCTT »7AmG aO\ml:7 2499
MAE

PV PTIPVCTS  AMS A0S
~CY9 T TIVCT avw/lt PR UG
APE LATLT PUIEAT POTSEL AT
Po-mt ChCEATF LLUAT  Pormil
T8, PICONC @lP T LAMAE

U7 CENLAS ovf  FICUCTS
MAMG VTEEET LPCRAL (e
AL, aOPAT PLIVNANL

Pav ot NGTE FIVCT TTe
2F POAGT RO hEAR STYP
Py PLIMNAE

TPVCAHS ~AmS7 (tavaht U1
P PAHOT NCTFT LHT oG A

28.

2/

The powers and duties given to the
Ministry of Mines and Energy by the
provisions of other laws, currently in
force, with respect to mines are hereby
given to the Ministry of Mines.

The Ministry of Education

The Ministry of Education shall have the
powers and duties to:

1/

2/

3/

4/

5/

6/

7/

8/

set education and training standards, and
ensure the implementation of same;

without prejudice to the generality of sub-
article (1) of this Article:

a) formulate a national
framework;

qualification

b) formulate a general framework of
curricula for education;

c) set minimum educational qualification
requirements for school teachers;

d) set minimum standards for education
and training institutions;

expand and lead higher education;

ensure that quality and relevant education
and training have been offered at all level
of the educational and training system;

prepare  and administer ~ national
examinations based on the country's
education and training policy and
curricula; maintain records and issue
certificates of results;

develop national technical and vocational
education and training strategies and
ensure their implementation;

ensure that student admissions and
placements in public higher education
institutions are equitable;

publicize  national
education and training.

performance in
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19. S NS “Ln0EC

PG PNY “L10EC POLOAAT AT
75 ANCT LTI A-

1/

2/

3/

4/

5/

6/

7/

8/

9/

0/

PMS o7 HCS AT 016 TEVI°
LILC4AT  héRAov]  gpJTAAT
L1av )N E

PG AIAWT 047 A7%5.0L9 KM
PRCIAL hoerr U1 ACASIG NLC
PLNG DT PG TCEVCTTT  hEZA9°
LhFAAT eO-FANE-AL

AP PMG avll  CYlkT  gav

AT POTAANEAT héQ000TFP°
eng-ranz
wlCTHS  TAAd 00257 aav

hahA  e72.e0TAa AATT7 ede
AAT 0PI T o) LhTAAE

V1P Phav 1l ~C9T  OTeE7
héZRA9° LhJ-TFAAT POTONEAZ

PlHAT S A5 PTLTA LTS
Va2 F  OAdmé-  PavhahA  AC9°E

LONSAT PANCTTI° ACIE DT
LOTANEAZ

A1 oOP PANLAL  av 54T
PhNIPT ol (N APCOT

a5 A0 PPI° AL, aPPAT -7
LLIVMNNE

PG ~CY% 17 NCH PHIBAT PG
aw/l-F ATPET RT904% Lo
PLCINT

Phololet  UNLI0T7  AOTSRC
1NAL7T LLMNMeE-AE

1Sk o0 PL0me- PmG QAo PP
~AMG PTG A0 QAo V87
A78.02¢  hlovahJd“Fe- hhat- oC
L06-AZ

01/ P67 PG TAC  AvG IS

PG ANAWCT AANTT A“TA0A
P9.L5 I°CI°CT A7%.9%5 o7
£06 LOAMAE

02/ AN T PATw®7 P1ALE HEPT

Naomd9® Pms ~Am0d A-9°VCT
AT%04%4 PLCINE

29.

The Ministry of Health

The Ministry of Health shall have the powers
and duties to:

1/

2/

3/

4/

5/

6/

7/

8/

9/

10/

11/

12/

formulate the country's health sector
development programme; follow up and
evaluate the implementation of same;

support the expansion of health services
coverage; follow up and coordinate the
implementation of health programs
financed by foreign assistance and loans;

direct, coordinate and follow up
implementation of the country's health
information system;

devise and follow up the implementation
of strategies for the prevention of epidemic
and communicable diseases;

follow up and  coordinate  the
implementation of national nutrition
strategies;

take preventive measures in the events of
emergency situations that threaten public
health, and coordinate measures to be
taken by other bodies;

ensure adequate supply and proper
utilization of essential drugs and medical
equipment in the country;

prepare the country's health services
coverage map; provide support for the
expansion of health infrastructure;

supervise the administration of federal
hospitals;

collaborate with the appropriate bodies in
providing quality and relevant health
professionals' trainings within the country;

provide appropriate support to promote
research activities intended to provide
solutions for the country's health problems
and for improving health service delivery;

expand health education through various
appropriate means;
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03/ P07 Pav L3S mS  hhi,

ANVTSLCS RPPC 74P (A0
av VT @-F 0. IV

Pt ST MNP FAL TLLNEC

Pw S TGP 8L ‘LLnkC
PULNTAT 22ANTS FNNCT LT 4T A-

1/

2/

3/

4/

5/

PR 75016 NA9° R75.m(P:-

v/ wetdTe KUY ED 0°140C
Pav R L. E -G Peh ot &ecec
P el a4 F 7 ATS.mPov-
POLI AT 96 LOANAL

A/ MAPEPTE (wet@F avhha
PO ATLUIC Pavi)
o177 I°C PPOTN AT
ATS.08. PRCIANE

&/ e ACHACT  OtPAmé. ooy
G, ATLCTT PULeNT0 Al
7 LHEIAE

pav-¢  m7rS LU AmONd
LLEPTT POMAT sl AL
@PATFO-79° ehJ-1ANE

+OM4-G &1 chP [PV 79T
AIAWT  ASTC PUUTANTT  Us
PAOOFFNL Am-of WIC OPTF Crvd- .98
PILAPOTT U LONTAT LI
LAMAL  h?lavahJ“To- hhal-  IC
Nov-HNC LHNMEAE Ch X P07
Pl A1C Pl 2901 RIADNTT
LHEMNMéLAZ

aWet: oar 20§ (WS oLNg
AAPT ¢ AL OATA-0G (r7e-
ATrE AT PO DLAG NAov-P
AavS LAl PGF PRCINI Croe- UL
av LGPy LANNOAT PMGPLNT
PALAAE

G hPG: LLE POLLLEAT P L tsS
PANS 11041 LavPHINAE

30.

13/ ensure the proper execution of food,
medicine and health care regulatory
functions.

The Ministry of Labour and Social Affairs

The Ministry of Labour and Social Affairs
shall have the powers and duties to:

1/ with a view to ensuring the maintenance of
industrial peace:

a) encourage and support workers and
employers to exercise their rights to
organize and collective bargaining;

b) encourage the practice of
participating in bilateral forums
between workers and employers and
tri-partite forums including the
government;

c) establish efficient labour dispute
settlement mechanisms;

2/ issue and follow up the implementation of
occupational health and safety standards;

3/ create conducive conditions for the
provision of efficient and equitable
employment services; determine
conditions for the issuance of work permit
to foreigners, issue such permits and, in
cooperation with the relevant bodies,
supervise compliance therewith; regulate
the provision of foreign employment
services to Ethiopians;

4/ undertake studies on manpower employed
in the formal and informal sectors,
unemployed manpower and occupational
classifications in the country; collect,
compile and disseminate information on
labour market;

5/ register workers' and employers' unions
established at national level;
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6/

7/

Néo Lol a3 té WP+ DHTT
ONP POLTT Pbolol-i\ AP o AT
CCPBATT Poamahl: CwitE “Pi0¢-
TG PN 0PI LavOAE
Ay LCELTFT  o0r Proe U
RPPC AWIAT NCETT PhT oG AL
AW LPTFG W lt-FF avhind 22050
Prré- ACACTT QNP1 agvanda
PTINTITYT WIANT LATNAZ

LT MUNGE LUTT POl
o3 PATANTF0T N1LPT (10
[T

U/ PhOAA  MSIRT AheA 0LA
U o AL S\ P AP A W I
NATLT A0 7

A/ REIPPT WraNan Na“Lerr0ts
TATERTo A0 A0 FANTT

&/ PTUNEP TACTT  AAPhAhAG
0F4  o0f LT Pr0dta
LR Ptch 0 AT
NA“LeTT 0T

Ve WA TFo- QAL CH Ahal oC
Aao-+00C CMSTAT ¢ AL P2m-ANT"7
UsJ PavFF A

1. PAVAS kLN “L0EC

PAVAST

Teng®  TLLntC PLhtact

2AMNTS FNCT LT4I -

1/

2/

3/

4/

5/

6/

PAEEK L NhCT NhlOOTS
O Jéh7T QUAP PCOTST AL
AT2MTT AT d PLCINE

PhATEELe NhCT NdlAOTS HHOT
PIROY RWTLMIG 1A TP RS
80N4%G A7%0494 PLCIAL

NA 1665 ALe “1N0EP ALVTT

P03 1 AaoANDATTIT APCYTTIS
A%ISP  AONGCTFT  Pavpo P  ANCT
PhTm-GTAL

PAVA NHCE ATI3P AOTPR A AT7.04-4
PRLCINE

NMVA HCE PCHHNT  AT6
aow/ | A“70.00 PAVA
A7%.04-9 PLCINE

TR
TRt

ehy P0G 21P0N Phameé Too TP
A79%.04-4 PRCINE

31.

6/

7/

register workers' unions and collective
agreements relating to federal public
enterprises situated in cities accountable to
the federal government, and carry out
labour inspection services in such
enterprises; provide conciliation services
to amicably settle labour disputes arising
between employers and employees;

in cooperation with the concerned stakeholders,
undertake and facilitate the implementation of
studies on ensuring and improving the social
well-being of citizens, in particular, on:

a) the creation of enabling conditions for
persons with disabilities to benefit
from equal opportunities and full
participation;

b) the provision of care to the elderly and
the  encouragement  of  their
participation;

c) the prevention of social problems and
provision of rehabilitation services to
the affected members of the society.

The Ministry of Culture and Tourism

The Ministry of Culture and Tourism shall
have the powers and duties to:

1/

2/

3/

4/

5/

6/

cause the study and preservation of
history, cultural heritages and values of the
nations, nationalities and peoples of
Ethiopia;

cause the study of the languages of the
nations, nationalities and peoples of
Ethiopia and advancement and promotion
of their literatures;

undertake activities to bring about changes
in those cultural attitudes, beliefs and
practices hindering social progress;

promote the contribution of culture to
development;

expand cultural institutions to
institutionalize public participation in the
development of culture;

promote creativity in artistic works and
fine arts;
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7/ UGk PLAIS Aol PO L2
PILL L1017 A0 PavFFNE

8/ PV P 6N9 avAUNTG  avAhge
120 0%49° ¢-:6Ng° e OG- LO-P
o PAL PRIC o-OP 16N A72.049-
POLIINE

9/ PV kTt AV ALt o-
AT oRS A LENI Aot Pro-
AT%LA0G  RT9.L48T PkénT
AIANT Oeh, LCET AT%044-7
PeANAN. @ “710L009° h-l:éN9® PP
T 4L AT PULRLNTY
A0 PavFFAL

0/ P1Met:  PHEPE  PCATF RILFT
ATMO0RG AECNI® Wl Vo AT
A0DG PPI° AL, RIS.m0 POLLLINTT
V2 PAVFFAL  (16.8.0-00  avo) ot
RTS8 L4 P HOPo0: 08.C AT70AT PO
0F2F  AQNTSLC (AT00  avav iy
PLIVNAL

01/ eSOt RIAMT Oah, TRTPT7 24
EOF LONGTAT LR ET LHNMe-AL

02/ (6 NH9° Pwavl, AIAWT KI5 CS
PEEOTTI® LUTIT APLLINIT PPN
LN PN 15T Poee RIS Aoy
ATAPTT A% PI¢- avllbT
N700A T P10 E

03/ N LA r»~AMSTS (ov-f  9°hC
AN AT T PON9 AhTCT
PIINLAI® hPI® L1IOAE

04/ PAOVAG -L6HI® avlEPTF7  PANNNAT
CMGTPLAT PALTLA:

"2 PAATT MISTET 0NET +8L “LL0EC

PAFTT MISTS oNtTFT RSe 2nntC
PILOTAT 22 ANTS FNCET LG4 A

1/ PAFTT MG THS ot oo
PPPT7  N°00NC 6L MG
7PTE ATL.mC PRCIAE

2/ PALTT PSS PontTr U
Py eavp-l: HCHC avlEPTF LANNOAT
PRLEBAT A%LavanI T VA AP0 0d
PLCINE

7/ create conducive environment for the
development of the country's film industry
and theatrical arts;

8/ promote widely the country's tourist
attractions and its positive image on the
world tourism market, and encourage
domestic tourism;

9/ ensure that the country's tourist attractions
are identified, properly developed and
organized, tourist facilities are expanded,
and that local communities share the
benefits derived from tourism;

10/ facilitate the studying and preservation of
the country's natural heritages and the
development and utilization of them as
tourist attractions; ensure the proper
management of wildlife conservation areas
designated to be administered by the
federal government;

11/ set and supervise the enforcement of
standards for tourist facilities;

12/ serve as a focal point for forums
established to facilitate the coordination
of the multi-sectoral efforts required for
the provision of quality tourist services
and for ensuring the well-being of tourists;

13/ build the capacity of the tourism sector
through the provision of human resource
training and consultancy supports;

14/ collect, compile and  disseminate
information on culture and tourism.

32. The Ministry of Women, Children and Youth

Affairs

The Ministry of Women, Children and Youth
Affairs shall have the powers and duties to:

1/ create awareness and movement on the
question of women, children and youth;

2/ collect, compile and disseminate to all
stakeholders information on the objective
realities faced by women, children and
youth;
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3/ 0TS oMtT WGE PZakhT 3/ ensure that opportunities are created for
PANTILE PNER RIPNPOPT -0 women and the youth to actively
071 AwAre PULeTAT e dLa participate in political, economic and

Cra FEAT 0 a1 £LIINAT social affairs of the country;

4 0TS oMt AIREATEFTe-S AR 4/ encourage and support women and the
TUCF @ L6 Fo- AN+ FTm- R) youth to be organized, based on their free
LG TACTToT TN W4T will and needs, with a view to defending
POLI AT V8 PTFF PavFFAT their rights and solving their problems;

5/ M&foiet  av1/oT  RMAT PULIOR. 5/ design strategies to follow up and evaluate
7 f‘“yfh MTTT  CATTT  TEUP the preparation of policies, legislations,
;f" T‘}ﬁh_'f“'f' f;“""f"'f',?z “7’""?"3? AL development programs and projects by
-t-';(?:'er'} h'+2_{;\ ﬁ(":'(_‘) Af‘ £ federal government organs to ensure that

a FREIAL they give due considerations to women
. . and youth issues;

6/ 00T AL PULPm  aoLne PTG Y
0PST avaed oL PE P 6/ undertake  studies  to identify
15V Ve PT  PaFFAT discriminatory practices affecting women,
hé.RA0v} enJTHANE facilitate the creation of conditions for the

elimination of such practices, and follow

7/ QIC ATs LLEE POPT AR £DO§ up their implementation;
ao-(l-+ (IR 76 AL RT59.0-A _ o
AAT LPLAAT AL.9000739° eh)- 7/ device meaqs for the proper appllcatlo_n of
JTAAL women's right to affirmative actions

guaranteed at the national level and follow

8/ AT (-FALE Lot KAT (o the implementation of same;

Oen, £r2¢6 0P aavav g (4 Thdt 8/ that due attention is given to select
CANNE - GOy 0EIPNNT ensure that due attention is given to selec
women for decision-making positions in

o/ PVIST  aNTG  LUTIT ATS.a0P various government organs;
PeLapan T o RRATT OTANEAS 9/ coordinate all stakeholders to protect the

O AATIT MAGTT PILaANE 090 A rights and well-being of children;

@-0FG REART LNJ-PAAT ATLapAh 10/ follow up the implementation of treaties

"3

o Ahat9° ¢7°Cr ePCOA:

NAALNT P4l avF st hDE.RTL

Ahat

1/

2/

N°Lhtact 700 AP PRI
erméyt NPT RILTmd
V07 Péolule\  av7V o AN
ANL.Z7Y AhAt R Lov-OFo- T
0L 1re- avw /- T
LPPraAp.:

PoLhtacl ANLZA7L RhAT TandrT
AmPAL U104 LUPTA:-

U/ Ncé-P PaLEST LUTIT AN
[\ o

A/ PAACKP OOCLANT QA AN

relating to women and children and submit
reports to the concerned bodies.

33. Other Federal Government Executive Organs

1/

2/

Without prejudice to the amendments
made under the provisions of the following
sub-articles with regard to accountability,
other federal government executive organs
shall continue to function in accordance
with the legislations establishing them.

The following executive organs shall be
accountable to the Prime Minister:

a) the National Intelligence and Security
Service;

b) the Ethiopian Broadcast Authority.
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3/

4/

5/

6/

PN AT ANERYY RhAT TdrT
0o lolr\ FESET TLLOEC LS A:-

U/ Ch 050 4778 AP0 A hét
0z

a/ P07 AL T LCHATG

YT W EH0
PULh-tAT ANLRTL AhAT TadrT
ATIHNGT  ADTL AT TLLOEC
LUGTA:-
U/ 7100AP OJ 0B AP0 E
0/ ChAACELe NCH 26 WETINE

) PaviV o PATIE CCERT
NALLL NC L

PO AR AhAT T
AMTNCT TL10EC LUPTA:-

U/ PR 5P
ATOVETRAE

1OCT rcora

a/ NUh  hmlotT PN A0

T E

A/ AL e P0G ol bh
L e T o M O

av/ Ch P50 ACEANTC ATYT
AETI0E
w/ i P PhL.) aAhAS

NVEG T 8778 A dhédol T2

4/ PormaN4.e Ny

A TS LG

7o

POLOTAT hNER7L hhAT TéirT
ANTS0TE TLLO0EC LUPTA:-

U/ PhACEP  AII00Tav) T WP

{UH

0/ PTELOI LR AT Pavio - PA
Y LCEAT PN HPTINE

A/ PeCP CP R 15016 AT
AT TR E

3/

4/

5/

6/

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Federal
Affairs:

a) the Ethiopian Mine Action Office;

b) the Charities and Societies Agency.

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Finance and
Economic Development:

a) the Central Statistics Agency;
b) the Ethiopian Mapping Agency;

c) the Board of Trustee for Public

Enterprises.

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Agriculture:

a) the Ethiopian Institute of
Agricultural Research;

b) the Institute of Biodiversity
Conservation;

c) the Ethiopian Meat and Dairy
Technology Institute;

d) the  Ethiopian  Horticulture
Development Agency;

e) the National Disaster
Prevention and Preparedness
Fund Office;

f) the Emergency Food Security
Reserve Administration.

The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Industry:

a) the  Ethiopian  Investment
Agency;,
b) the Privatization and Public

Enterprises Supervising Agency;

c) the Textile Industry Develop-
ment Institute;
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av/ PH8 K 1S0TE AP A0 LTRE d) the Leather Industry Development
Institute;
w) e AT ATENTE AT e) the Metals Industry Development
AT Institute.
7/ eelbtact ANGR7L AhAT tadrt 7/ The following executive organs shall
A7 TLLOEC LT A be accountable to the Ministry of
Trade:
U/ Ca %P P9°CT P OAr~A
ayyz a) the Ethiopian = Commodity
Exchange Authority;

0/ Ph 5P 9°CT 1% b) the Ethiopia Commodity

h/ €IV RweCE PHTITT PO Exchange;

Naramiz c) the Trade Practice and
Consumer Protection Authority;

a/ PN e W
d) the Cooperatives Agency.
8/ PrLtAT T ANE.RYY AhAT Tand'rT

©ao . 8/  The following executive organs shall be
ANLTHNG NG AE TLUNEC LUTA accountable to the Ministry of Science and

Technology:
U/ PRE%P edC avnaAn e OAr»A

Mz a) the Ethiopian Radiation

Protection Authority;

0/ Ph AP AR il
A heT Lot b) the Ethiopian Intellectual

Property Office.

9/ PolhtAcT ANLRTL Kaat taéirt

AT G TLEC LS A~ 9/ The following executive organs shall

be accountable to the Ministry of
Transport:
U/ OFETINTCF A AT P
a) the Transport Authority;
0/ CAACEL o PILT QA AN E
b)  the Ethiopian Roads Authority;
d/ PRACEPS ALA AN
QA ANTI c) the Ethiopian Civil Auviation
Authority;

av " U - . .
/€T LI 1HL A0 AN d) the Maritime Affairs Authority;

w/ Pavy1L 4718 K adT T e) the Road Fund Office.

0/ e7Lhtat hNd.RY hhAtt tandrt 10/ The following executive organs shall
A7 ATVHG D700 TLL0EC be accountable to the Ministry of
LUGTA:- Urban Development and Construction:

a) the Agency for Government
v/ Cav 1ot AT AWETTOE Houses;

b) the Federal Micro and Small

0/ Cholol-t CPITIT RINTE TN Enterprises Development Agency.

P2EPT AT WE 0

11/ The following executive organs shall
01/ P7Lirta-T ANdR™. KhAt tadé'rt be accountable to the Ministry of

AT RICE TUL0EC LUPTA:- Water and Energy:
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U/ PAPT 1400 QA AMTE
A/ 2208 1400 Na~AM7E
A/ NP COUEPCNE AETTNE

av/ P ATt 478 A chdoT LHE

w/ CAACKE b WETOE

) NéP CoomOde 1508 &7
DT A8 LRCH:

02/ PoLtrtA-T ANE.R7Y AMAT Taé'rt
AVAG =N TLLNEC SV TA:-

v/ PPCA PGS POY QA ANTE

o/ PNdvé-P a5 0
LG hETINE

A/ Ndvé-P P TCE
av/ Qx5 0 PO “700A

03/ P& TehGs  €h?  CYT  9°CI°C
bW 1 b e Tmert A%y
TLLOEC LT A

04/ PA AP ANLA  ACTLA AR
+mért A0NA  Acla  “210kC
LT A

05/Ph/ 1540 BhtcEhA ACo e 1m
St AT10L77 TLLOEC LS A

06/ Chi.A.L. 0/ h0 avhAhes avpm)
méfe Améod 0 Amért ams
PN “LVLOEC LUPGTA::

07/ 71104 P PTG AP0, Tadyt
AW LAEGE TP 5L LLnEC
LT A

08/ P01 AT 4778 AméoA OF
Tmért AFTT hITTS o0t
+5L LLOEC LPSA::

a) the Awash Basin Authority;
b)  the Abay Basin Authority;

c) the National Meteorology

Agency;,

d) the Water Resources
Development Fund Office;

e) the Ethiopian Electricity
Agency;,

f)  the National Petroleum Reserve
Depots Administration.

12/ The following executive organs shall be
accountable to the Ministry of Culture and
Tourism:

a) the Authority for Research and
Conservation of Cultural Heritage;

b) the National Archives and
Library Agency;

c) the National Theatre;

d) the
Center.

Ethiopian ~ Conference

13/ The Justice and Legal System
Research Institute shall be
accountable to the Ministry of Justice.

14/ The Ethiopian Civil Service College
shall be accountable to the Ministry of
Civil Service.

15/ The Ethiopian Geological Survey
shall be accountable to the Ministry of
Mines.

16/ The HIV/AIDS Prevention and
Control Office shall be accountable to
the Ministry of Health.

17/ The Social Security Agency shall be
accountable to the Ministry of Labour
and Social Affairs.

18/ The Women's Development Fund
Office shall be accountable to the
Ministry of Women, Children and
Youth Affairs.
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PLl-B\  avFU ot WNLRTL  WhATT
A7215 ANTIRL-PAT

POLLOTCT 9PNC L ANdAL U 01T @
LN 0007 PIEom9° ANdA9 hhA
AL mMET DA ANLRYD AhA IC AN
P @LI° RILNGEA 017147 tmé'rl:
0L ~ANIT TN ATLA0T 07784
0L A0 ANLRTL AN RATLLRYC
09982471 Péolol-fh V)70 WNLA%Y hhA
A7 RIS PUIRLPA M (Y KPS
TAPAJ A\

neA hét
AR AR £79PF

Pa4¢% AT

1/ e9%0-ta-t T QLY APE: 0L PA:-

U/ PRACNP 4ol L2904,
PP CTANAN ANLR7L AhATT
AANTS G AT Poda-
APE RPC 4)&1/09)(8 /AL
AqNN/E

0/ PéLl ATLA ACTA h707
MRLIL e KRPE PC 8/09) "7
/NRAPE £PC 4)&1/09)(8 AL
+aqa/1

d/ PALPe RICCTVNTT hovoy,
07 T a8 ATV AN, IR
R hPE RPC 3)W09)(5/
/OAPE £PC 4)&1/09)(8 A7&T

LYV

o/ eEAhe T PR PG
#9/09) =9 hi7P& 3 Adh Withk
9f

w/ Ph A% PInC AICE AV
NNG4 P 10NN TIERTLe AP
EPC 2)%9/09) (4:

2/ QY APE IC P9LPLT TIST @9°
T LINT avavl e LI Ph(L-C
AL (1LY APE (lavah-l: 150
AL 1497011 h L5 L9

34.

Re-organization of Federal Government
Executive Organs
The Council of Ministers is hereby

empowered, where it finds it necessary, to
reorganize the federal government executive
organs by issuing regulations for the closure,
merger or division of an existing executive
organ or for change of its accountability or
mandates or for the establishment of a new
one.

PART FOUR
MISCELLANEQOUS PROVISIONS

35. Repeal Laws

1/ The following legislations are hereby repealed:

a) the Definition of Powers and Duties
of the Executive Organs of the
Federal Democratic Republic of
Ethiopia Proclamation No. 471/2005
(as amended);

b) the Federal Civil Service Commission
Establishment  Proclamation  No.
8/1995 (as amended by Proclamation
No. 471/2005);

c) the Ethiopian Information
Communication Development Agency
Establishment  Proclamation  No.
360/2003 (as amended by
Proclamation No. 471/2005);

d) from Article 3 to Article 9 of the
Telecommunications Proclamation No.
49/1996;

e) the Ethiopian Rural Energy Development
and Promotion Center Establishment
Proclamation No. 269/2002.

2/ No laws, regulations, directives or
practices shall, in so far as they are
inconsistent with this Proclamation, have
force or effect with respect to matters
provided for by this Proclamation.
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6. oG L3 2F AATINTANE

1/

2/

3/

4/

5/

6/

7/

8/

9/

PAPI® VI0NI ULOEC AT PéoLul-A\
A0A ACAA AL, oo TG VLT
Y APE AMOAA ACOO  °27.0EC
TANLPA::

PINCTS ImC A“TF “210EC av)
TG L3P F (Y APE AMNCST
TLLOEC TAAEPA::

7L HCST PTlavahl: 78S
A1500F6 TLLaEC oo N1S 18,0
2F (Y APE AT1L TLL0EC
TAALPA:

7L NCET hlavabel- (0HPC
PGS A0 6 TULOEC oS
VLI PF (MY APE  ARTS-0T6
TLL0EC TANLP A==

Pav1SF  HCET PTlavalvl: 1IN
CrG amS§ 9abC oo NG L3P T
ATE09° MAPE &PC #9/09) =9 R4
Pl Ao LW AT RETIN. AT
NAPE &PC 3)%/09)(5 +REP il
CAACRL ATIECTVNTT hov T bR
T0B AP I, avTG 18I
HY APE  AISEST  PAICCOLN
LT 0L TLLOEC TAALPA::

Pav1SF  NCET hLovabtT  OdteC
CT&TIN G a1 F TULatC a1 TS
WLFPTF MY APE ATETINTCT
TLLOEC TANLPAN::

PG "1 AT TUL0EC ao(1 TS
QL3P (Y APE At A" TS
D77 TLLOEC TANEPA::

P U0 “LLOEC avNFS VLT PT
PAICE. HCET Po%0vahrl: 97108775
ASCE LatC oo TG L PTF RS
NAPE &TPC 2)%9/09)(4 -+ 9l
PhTe5Le PIMC AICE A“PTS "ING-4.°
Tohi  aFS VLT PTF MY APE
A0S AICE TLLOEC TAALPA::

PU90L:77  HCET  P9lavahrt: 9710775
ASCE ULaEC oS L3P F (LY
APE A710L77 “LLOEC TAALPA:

36. Transfer of Rights and Obligations

1/ The rights and obligations of the Ministry
of Capacity Building and the Federal Civil
Service Agency are hereby transferred to
the Ministry of Civil Service.

2/ The rights and obligations of the Ministry
of Agriculture and Rural Development are
hereby transferred to the Ministry of
Agriculture.

3/ The rights and obligations of the Ministry
of Trade and Industry relating to the trade
sector are hereby transferred to the
Ministry of Trade.

4/ The rights and obligations of the Ministry
of Trade and Industry other than those
relating to the trade sector are hereby
transferred to the Ministry of Industry.

5/ The rights and obligations of the Ministry of
Transport and Communications relating to the
communication sector as well as the rights and
obligations of the Telecommunications Agency
established under Proclamation No. 49/1996
and the Ethiopian Information Communication
Development  Agency established under
Proclamation No. 360/2003 are hereby
transferred to the Ministry of Communications
and Information Technology.

6/ The rights and obligations of the Ministry
of Transport and Communications other
than those relating to the communication
sector are hereby transferred to the
Ministry of Transport.

7/ The rights and obligations of the Ministry
of Works and Urban Development are
hereby transferred to the Ministry of
Urban Development and Construction.

8/ The rights and obligations of the Ministry of
Water Resources, the rights and obligations of
the Ministry of Mines and Energy relating to
the energy sector and the rights and obligations
of the Ethiopian Rural Energy Development
and Promotion Center established under
Proclamation No. 269/2002 are hereby
transferred to the Ministry of Water and
Energy.

9/ The rights and obligations of the Ministry of
Mines and Energy relating to the mining sector
are hereby transferred to the Ministry of Mines.
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0/ PORT 8L TULEC AT CoNtT
18077 Pt CoNtTS A C
Q5.0EC NS 1LFPT (Y APE
AMFTFT AISTS oNETF RS L 2LEC
TANLPA::

a6 e £71.%

PAPIe 70D
Ahae T

Naohy g  ae  PA.
TCVPTT héZA9°  P9%.avs.
0°21.0+CT 9°nC 0L+ LoAs A

hAPE CTLASOT U
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A%L0 ANQ PP 07 P77 203 2.9
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yxXiTxeA BA%EE AjaK%s)A&
TpPBIK PEZANT

37.

38.

10/ The rights and obligations of the Ministry of
Women Affairs and the Ministry of Youth and
Sports relating to youth affairs are hereby
transferred to the Ministry of Women, Children

and Youth Affairs.

Transitory Provision

Organs  responsible  for  leading  the
implementation of ongoing capacity building
programs shall be designated by the Council of
Ministers.

Effective Date

This Proclamation shall come into force a year
after its publication in the Federal Negarit
Gazeta..

Done at Addis Ababa, this 27™ day of October, 2010

GIRMA WOLDEGIORGIS

PRESIDENT OF THE FEDERAL
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA





